
web edition / www.fantoni.it

3.
3



Single.

Nuove forme 
di lavoro. 

La storia dell'ufficio 
procede attraverso 
evoluzioni e rivoluzioni. 
3.3  system " l'una e l'altra 
cosa insieme. Un sistema 
per immaginare e 
organizzare il lavoro 
d'ufficio. Una gamma 
completa di elementi, 
soluzioni e situazioni per 
ogni esigenza operativa. 
In una forma competitiva, 
accattivante, funzionale: 
grazie alla ricerca, 
all'esperienza e al design 
dei materiali Fantoni.

New ways 
of working. 

The history of the office 
has seen evolution and 
revolution. The 3.3 system 
is a combination of both. 
A system for imagining 
and organizing office work. 
A complete range of units, 
solutions and situations 
for all operational needs. 
In a style that is 
competitive, attractive 
and functional: thanks 
to Fantoni research, 
experience and materials 
design. 

Neue Formen 
der Arbeit. 

Die Geschichte des B#ros 
ist eine Frage von Evolution 
und Revolution. Das 
System 3.3 ist beides. 
Ein System, mit dem 
B#roarbeit neu konzipiert 
und organisiert wird. Ein 
komplettes Programm von 
Elementen, L$sungen 
und Konzepten f#r alle 
Bed#rfnisse im modernen 
B#ro. In einer Form, die 
wettbewerbsf%hig attraktiv 
und funktionell ist: dank 
Forschung, Erfahrung 
und Design von Fantoni.

De nouvelles 
formes de travail. 

L'histoire du bureau 
proc"de & travers des 
(volutions et des 
r(volutions. Le syst"me 
3.3 est l'une et l'autre 
chose & la fois. Un syst"me 
pour imaginer et organiser 
le travail de bureau. 
Une gamme compl"te 
d'(l(ments, solutions 
et situations pour tous 
les besoins du travail 
de secr(tariat. Dans une 
forme comp(titive, 
s(duisante, fonctionnelle: 
gr)ce & la recherche, 
& l'exp(rience et au design 
des mat(riaux Fantoni.

Nuevas formas 
de trabajo. 

La historia de la oficina 
avanza a trav(s de 
evoluciones y revoluciones. 
3.3 System representa las 
dos cosas juntas. Un nuevo 
sistema para imaginar 
y organizar el trabajo de 
la oficina. Una gama 
completa de elementos, 
soluciones y situaciones 
para cada exigencia 
operativa. En una forma 
competitiva, fascinante 
y funcional: gracias al 
estudio, a la experiencia 
y al dise*o de los 
materiales Fantoni. 
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Multiple.Geometrie variabili. 

Il sistema 3.3 " composto 
da una serie di tavoli 
singoli o multipli, 
intercomunicanti o 
separati da paretine 
attrezzate, a cellula o in 
linea. Le composizioni 
cos+ create possono inoltre 
cambiare con il variare 
delle esigenze del 
momento, semplicemente 
aggiungendo, spostando 
o collegando diversamente 
i vari tavoli.

Variable geometries. 

The 3.3 system comprises 
a series of individual or 
multiple worktops, 
intercommunicating or 
separated by equipped 
partitions, in cells or in line. 
The configurations created 
in this way can also be 
modified as current needs 
change, by simply adding, 
moving or changing the 
way in which work surfaces 
are joined.

Variable Geometrie. 

Das System 3.3 besteht 
aus Einzel- oder 
Mehrfachtischen, 
kommunizierend oder 
durch praktische 
Trennw%nde abgeteilt, 
zellenf$rmig oder 
geradlinig angeordnet. 
Diese Kompositionen 
k$nnen sich je nach 
augenblicklichem Bedarf 
%ndern, indem Tische 
hinzugef#gt, an anderer 
Stelle aufgestellt oder 
auf andere Art verbunden 
werden.

G"om"tries variables. 

Le syst"me 3.3 est 
compos( d'une s(rie 
de bureaux individuels 
ou multiples, 
intercommunicants 
ou s(par(s par des 
cloisons avec accessoires, 
regroup(s en cellules 
ou align(s. Les 
compositions ainsi cr((es 
peuvent en outre /tre 
modifi(es suivant les 
besoins du moment, 
simplement en ajoutant 
des bureaux, en les 
d(pla0ant ou en les 
raccordant de mani"re 
diff(rente.

Geometr#as variables. 

El sistema 3.3 est1 
compuesto por una 
serie de mesas 
individuales o m2ltiples, 
intercomunicantes o 
separadas por paredes 
equipadas, en c(lula o en 
l4nea. Las composiciones 
creadas pueden cambiar 
seg2n las exigencias del 
momento, simplemente 
agregando, desplazando o 
uniendo las varias mesas.
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3.3

Libert$ di 
interpretazione. 

I tavoli scrivania,  
facilmente assemblabili 
sul posto, sono disponibili 
in un'ampia scelta di 
varianti: con angolo a 956 
o a 7856, con sagoma 
arrotondata o squadrata. 
In questo modo 
" possibile dare vita 
a configurazioni 
inedite e funzionali. 

Freedom of 
interpretation. 

The desk units, which can 
be easily assembled 
on site, are available in 
a wide variety of options: 
with 956 or 7856 corners 
and with rounded or 
squared edges. 
This makes it possible 
to create unusual and 
functional configurations.

Gestaltungsfreiheit. 

Die Schreibtische 
k$nnen leicht vor Ort 
zusammengebaut werden 
und sind in vielen 
Varianten erh%ltlich: 
mit Winkel 956 oder 7856, 
mit gerundeten oder 
eckigen Formen. 
Auf diese Weise k$nnen 
auch ungew$hnliche, 
stets zweckm%ûige 
Kombinationen 
gestaltet werden.

Libert" 
d'interpr"tation. 

Les bureaux, facilement 
mont(s sur place, sont 
disponibles dans un vaste 
choix de variantes: avec 
angle & 956 ou & 7856, de 
forme arrondie ou lin(aire. 
De cette mani"re, il est 
possible de donner vie & 
des configurations in(dites 
et fonctionnelles.

Libertad de 
interpretaci%n. 

Las mesas escritorio se 
ensamblan f1cilmente 
en el lugar y son isponibles 
en un amplio surtido: 
con 1ngulo de 956 
o de 7856, con perfil 
redondeado o lineal. 
De esta manera es posible 
crear configuraciones 
in(ditas y funcionales.
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Ergonomy.

Alles in Reichweite, 
im Blick und im Griff. 

Die Schreibtische sind 
ergonomisch und 
bequem f#r den Benutzer. 
Der Abstand zu 
Bildschirm, Tastatur und 
Trennw%nden, die mit 
Ablagen aus transparentem 
Kunststoff ausgestattet 
werden k$nnen, ist ideal. 
Die Tische k$nnen durch 
ein metallisches Fuûgestell 
und rechts oder links 
aufstellbare, selbst 
tragende Schubladenk%sten 
erg%nzt werden.

& port"e de la main, 
du regard, d'espace. 

Les bureaux accueillent les 
op(rateurs de la mani"re la 
plus ergonomique et 
confortable. Le corps 
se trouve & une distance 
id(ale de l'(cran, du clavier 
et des cloisons, qui peuvent 
/tre (quip(es d'(tag"res 
translucides. Les bureaux 
peuvent /tre munis de 
structure m(tallique 
tubulaire de support et de 
caissons porteurs, 
& droite ou & gauche.

Al alcance de la mano, 
de la mirada, del espacio.
 
Las mesas escritorio 
acogen a los operadores 
en el modo m1s 
ergon;mico y confortable. 
El cuerpo se encuentra a 
una distancia perfecta del 
monitor, del teclado y de 
los paneles separadores, 
equipados con estantes 
transparentes. Las mesas 
pueden estar equipadas 
con soportes met1licos 
tubulares y cajoneras 
portantes, colocadas a la 
derecha o a la izquierda.

3.3A portata di mano, 
di sguardo, di spazio. 

I tavoli scrivania accolgono 
gli operatori nel modo pi< 
ergonomico e confortevole. 
Il corpo " a una distanza 
ottimale dal monitor, dalla 
tastiera e dai pannelli 
divisori, attrezzabili con 
mensole trasparenti. I tavoli 
possono essere dotati di 
sostegni metallici a piantana 
e di cassettiere portanti, 
posizionabili a destra 
o a sinistra.

In reach, in sight 
and spacious.
 
The desk units have been 
designed for ergonomic 
efficiency and maximum 
operator comfort. The body 
is at an ideal distance from 
the monitor, the keyboard 
and the partition panels, 
which can be equipped with 
transparent shelves. 
The desktops can be fitted 
with metal pedestal supports 
and left-hand or right-hand 
supporting drawer boxes.
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Workstation. 3.3

Un sistema 
che si fa in tre. 

Comunicazione, privacy 
e versatilit& sono gli 
elementi base di questa 
workstation, realizzata 
accostando tre tavoli 
scrivania a 7856, suddivisi 
da pannelli bifacciali. 
I bordi dei piani e dei 
divisori sono rivestiti in 
PVC con finitura millerighe. 
La composizione " 
completata da cassettiere 
portanti ed elementi 
autonomi, come il tavolo 
tondo e il mobile 
porta CPU.

Three times 
as efficient. 

Communication, privacy 
and versatility are the 
basic elements of this 
workstation, created 
by joining three 7856 
desktops, divided by 
two-sided partition panels. 
The edges of both the 
desktops and partitions are 
PVC-covered with multi-line 
finish. The configuration is 
completed with supporting 
drawer boxes and 
free-standing units, 
such as the round table 
and computer stand.

Ein System 
mal drei. 

Kommunikation, Privacy 
und Flexibilit%t sind 
die Konzepte dieser 
Workstation, die durch 
Aneinanderstellen 
dreier Schreibtische 7856, 
getrennt durch beidseitige 
Sichtpaneele, entsteht. 
Tisch- und Paneelkanten 
sind PVC-beschichtet 
in Streifenoptik. 
Die Zusammenstellung 
wird durch tragende 
Schubladenk%sten und 
freistehende Elemente, 
wie runder Tisch und 
Computerm$bel, 
komplettiert.

Un syst(me qui 
se met en trois. 

La communication, 
l'intimit( et la flexibilit( 
sont les (l(ments de base 
de ce poste de travail, 
obtenu en r(unissant trois 
bureaux & 7856, subdivis(s 
par des panneaux (cran 
double face. Les chants des 
panneaux et des plateaux 
sont rev/tus en PVC finition 
mille-raies. La composition 
est compl(t(e par des 
caissons porteurs et des 
(l(ments autonomes 
comme la table ronde 
et le meuble pour l'unit( 
centrale.

Un sistema que se 
multiplica por tres. 

Comunicaci;n, privacidad 
y versatilidad son los 
elementos b1sicos de este 
puesto de trabajo, realizado 
acercando tres mesas 
escritorio a 7856, 
subdivididas por paneles 
divisorios de dos frentes. 
Los bordes de los tableros 
y paneles separadores 
est1n revestidos en PVC 
con acabado milrayas. 
La composici;n se 
completa con cajoneras 
portantes y elementos 
aut;nomos, como la mesa 
redonda y el mueble para 
el ordenador.
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Worktops.

Versatilit$ 
e personalit$.  

Ogni soluzione 
" inoltre personalizzabile, 
scegliendo fra cinque 
diverse finiture.

Versatility 
and personality. 

Every solution can be 
personalised, with a choice 
of five different finishes. 

Vielseitig 
mit Charakter. 

Und die Auswahl aus 
f#nf verschiedenen 
Oberfl%chen gibt 
zus%tzliche, individuelle 
Gestaltungsfreiheit.

Flexibilit" et 
personnalit". 

Chaque solution peut /tre 
personnalis(e en 
choisissant entre cinq 
finitions diff(rentes. 

Versatilidad 
y personalidad. 

Adem1s cada soluci;n se 
puede personalizar 
eligiendo entre cinco 
acabados diferentes.

Immagine e funzioni.

Oltre ai tavoli scrivania 
ed agli accessori, 
il sistema 3.3. comprende 
una gamma completa 
di elementi d'arredo. 
Con i contenitori, 
nelle varianti a giorno, 
con ante in legno o in 
vetro, si possono ottenere 
diversi accostamenti 
di colore.

Brilliantly functional. 

In addition to desktops 
and accessories, the 3.3 
system includes a complete 
range of furnishing 
accessories. Different 
colour combinations can 
be obtained using cabinets 
which are open-fronted or 
with wood or glass doors.

Funktion und Image.

Neben den Schreibtischen 
mit Zubeh$r geh$rt zum 
System 3.3. auch ein 
komplettes Programm an 
Einzelm$beln. So k$nnen 
mit Schrankelementen in 
offener Ausf#hrung oder 
mit Holz- oder Glast#ren 
verschiedene 
Farbzusammenstellungen 
erzielt werden.

Images et fonctions.

En dehors des bureaux 
et des accessoires, 
le syst"me 3.3 offre une 
gamme compl"te de 
compl(ments. Avec les 
armoires, dans les versions 
biblioth"que, avec portes 
en bois ou vitr(es, on peut 
obtenir diff(rents 
rapprochements de couleur.

Imagen y funciones. 

Junto con las mesas 
escritorio y los accesorios, 
el sistema 3.3 incluye una 
gama completa de 
elementos de decoraci;n. 
Con las versiones sin 
puertas de los armarios, 
o con puertas de madera 
o acristaladas, se pueden 
obtener varias 
combinaciones de color.
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Angolazione personale. 

Con i tavoli pentagonali " 
possibile comporre posti 
di lavoro multipli, anche 
in uno spazio ridotto. 
I lati pi< corti possono 
inoltre accogliere dei piani 
rettangolari. Fra gli 
accessori, una particolare 
canalina snodabile 
permette di posizionare 
a piacimento e in ordine 
i cavi per l'illuminazione, 
il telefono e il computer.

A personal angle. 

These five-sided tables 
make it easy to configure 
multiple workstations, 
in even the smallest of 
spaces. The short sides can 
be fitted with rectangular 
work surfaces. The range of 
accessories includes 
a special, hinged duct for 
tidy routing of lighting, 
telephone and computer 
cables.

Eine pers)nliche Ecke. 

Mit den f#nfeckigen 
Tischen werden 
Mehrfacharbeitspl%tze auch 
im kleinen Raum gebildet. 
Die kurzen Seiten k$nnen 
durch rechteckige Platten 
erg%nzt werden. Zum 
Zubeh$r geh$rt auch ein 
spezieller, gelenkiger 
Kabelkanal, mit dem die 
Kabel f#r Beleuchtung, 
Telefon und Computer 
geordnet und flexibel 
untergebracht sind.

Un coin personnel. 

Avec les tables 
pentagonales, on peut 
composer des postes de 
travail multiples, m/me 
dans un espace r(duit. 
Les c=t(s courts peuvent 
accueillir des extensions 
rectangulaires. Parmi les 
accessoires, une goulotte 
articul(e permet de 
positionner & volont( et de 
mani"re ordonn(e les 
c)bles pour l'(clairage, 
le t(l(phone et l'ordinateur.

Angulaci%n personal. 

Con las mesas 
pentagonales es posible 
componer puestos de 
trabajo m2ltiples, incluso 
en un espacio reducido. 
Los lados m1s cortos 
pueden recibir tableros 
rectangulares. Entre los 
accesorios se propone un 
canal especial articulable 
que permite disponer en 
forma ordenada y a 
voluntad los cables de la 
iluminaci;n, del tel(fono 
y del ordenador.
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Incontro 
di esperienze.  

Quattro tavoli pentagonali 
permettono di comporre, 
facilmente e direttamente 
sul luogo, un grande tavolo 
per meeting e riunioni. 
Una soluzione che 
risponde a un'altra 
esigenza fondamentale del 
lavoro contemporaneo: 
il confronto, il dibattito 
e lo scambio, all'interno 
e all'esterno dell'ufficio 
stesso.

Meeting needs. 

Four, five-sided worktops 
can be used to 
immediately and 
effortlessly configure 
a large meeting table. 
A solution that meets 
another fundamental 
need of contemporary 
work: discussion, debate 
and exchange of ideas, 
both inside and outside 
the office.

Erfahrungsaustausch 
leicht gemacht. 

Mit vier f#nfeckigen 
Tischen entsteht einfach 
und direkt vor Ort ein 
groûer Tisch f#r Meetings 
und Besprechungen. 
Eine L$sung, die einem 
grunds%tzlichen Bed#rfnis 
unserer modernen 
Arbeitsweise entspricht: 
Konfrontation, Diskussion 
und Erfahrungsaustausch, 
innerhalb und auûerhalb 
des B#ros.

*change 
d'exp"riences.

Quatre tables pentagonales 
permettent de composer, 
facilement et directement 
sur place, une grande table 
de r(union. Une solution 
qui r(pond & une autre 
exigence fondamentale 
du travail d'aujourd'hui: 
la confrontation d'id(es, 
le d(bat et l'(change, 
& l'int(rieur et & l'ext(rieur 
du bureau proprement dit. 

Encuentro de 
experiencias. 

Cuatro mesas 
pentagonales permiten 
componer con simplicidad 
y directamente en el lugar, 
una gran mesa de 
reuniones. Una soluci;n 
que responde a otra 
exigencia fundamental del 
trabajo contempor1neo: 
el cotejo, el debate y el 
intercambio adentro y 
afuera de la misma oficina.
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Compiti ben 
suddivisi. 

I pannelli schermo, collegati 
da cerniere metalliche, 
consentono di suddividere a 
piacimento lo spazio. 
Realizzati in melaminico, 
con bordo millerighe e 
spigoli arrotondati, possono 
essere attrezzati con 
mensole in legno e 
vaschette in plastica, 
posizionabili in qualsiasi 
punto, grazie agli appositi 
fori predisposti sull'intera 
superficie del pannello.

An efficient division 
of labour. 

Screen panels, connected by 
metal hinges, enable office 
space to be divided up, as 
required. These melamine-
faced panels with rounded, 
multi-line finish edges can 
be equipped with wooden 
shelves and plastic trays 
that can be positioned 
anywhere, thanks to the 
special holes over the entire 
surface of the panel.

Aufgaben gut 
aufgeteilt. 

Abschirmpaneele, 
die durch ein System 
von metallischen 
Scharnieren verbunden sind, 
erm$glichen eine beliebige 
Raumaufteilung. Hergestellt 
aus Melaminplatten, 
Kanten in Streifenoptik mit 
gerundeten Ecken, 
dank der Lochungen auf der 
ganzen Fl%che k$nnen sie an 
beliebiger Stelle 
mit Ablagen aus Holz 
oder Kunststoffschalen 
ausgestattet werden.

Des t+ches bien 
subdivis"es. 

Les panneaux (cran, 
assembl(s par des 
charni"res m(talliques, 
permettent de subdiviser 
l'espace & volont(. R(alis(s 
en m(lamin( avec chant 
mille-raies et angles 
arrondis, ils peuvent /tre 
(quip(s d'(tag"res en bois 
et de bacs de rangement en 
plastique, positionnables & 
n'importe quel point, gr)ce 
aux trous pr(vus sur toute 
la surface du panneau.

Funciones bien 
diferenciadas. 

Los paneles separadores, 
unidos por bisagras 
met1licas, permiten 
subdividir el espacio a 
voluntad. Realizados con 
paneles melaminados, con 
borde milrayas y cantos 
redondeados, pueden ser 
equipados con estantes de 
madera y bandejas de 
pl1stico, colocadas en 
cualquier punto, gracias a 
los agujeros predispuestos 
sobre toda la superficie del 
panel.
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L'ufficio che cambia. 

3.3 " il sistema ideale per 
dare forma ai cambiamenti 
del lavoro d'ufficio. I tavoli 
scrivania possono ad 
esempio essere affiancati 
dall'originale workstation 
mobile, dotata di ruote 
piroettanti e maniglioni 
laterali: per lavorare anche 
in piedi, in qualsiasi luogo.

The changing office. 

3.3. is the ideal system 
to give shape to changes 
in office work practices. 
Desktops can, for example, 
be placed next to the 
innovative, mobile 
workstation, which is 
mounted on casters and 
features large side 
handles: so that people 
can work anywhere, 
even standing up.

Ein variables B-ro. 

3.3 ist ein ideales System, 
um den Ver%nderungen 
bei der B#roarbeit Form 
zu geben. So k$nnen 
Schreibtische mit der 
originellen, mobilen 
Workstation, ausgestattet 
mit Rollen und groûen 
Seitengriffen, kombiniert 
werden: um auch stehend 
arbeiten zu k$nnen. 
>berall.

Le bureau qui change. 

3.3 est le syst"me id(al 
pour concr(tiser les 
changements pr(sents 
et futurs du travail de 
bureau. Les bureaux 
peuvent /tre compl(t(s 
par le poste de travail 
mobile muni de roues 
pivotantes et de grandes 
poign(es lat(rales: pour 
travailler (galement 
debout, n'importe o<.

La oficina que cambia. 

3.3 es el sistema ideal para 
dar forma a las variaciones 
del trabajo de oficina. 
Las mesas escritorio 
por ejemplo se pueden 
combinar con el original 
puesto de trabajo m;vil, 
dotado de ruedas 
pivotantes y asideros 
laterales: para trabajar 
de pie, en cualquier lugar.

Possibilities.24 25



Nicht nur 
operatives B-ro. 

Mit dem System 3.3 
ist es einfach, in wenigen 
Augenblicken und mit 
wenigen Elementen ein 
neues Arbeitsambiente 
zu schaffen, nicht unbedingt 
nur ein operatives. 
In dieser 
Zusammenstellung 
beispielsweise die L$sung 
f#r ein kurzes Briefing oder 
den Empfang von Kunden 
und Lieferanten.

Au/del$ des t+ches 
habituelles.

Avec le syst"me 3.3 c'est 
facile de donner vie, 
en quelques instants et 
avec peu d'(l(ments, 
aux situations de travail les 
plus vari(es, au-del& des 
pures t)ches d'ex(cution. 
Dans cette composition, 
nous voyons par exemple 
une solution consacr(e aux 
briefings ou & l'accueil de 
clients et de fournisseurs

M:s all: del sistema 
operativo. 

Con el sistema 3.3 es f1cil 
crear, en pocos instantes 
y con pocos elementos, 
las m1s variadas 
situaciones de trabajo, 
a2n sin ser necesariamente 
operativas. En esta 
composici;n vemos por 
ejemplo una soluci;n 
dedicada a los briefings 
o bien al recibimiento de 
clientes y proveedores. 

Oltre il sistema 
operativo.  

Con il sistema 3.3 " 
facile dare vita, 
in pochi istanti e con 
pochi elementi, alle 
pi< diverse situazioni 
di lavoro, anche non 
necessariamente 
operative. In questa 
composizione vediamo 
ad esempio una soluzione 
dedicata ai briefing 
oppure al ricevimento 
di clienti e fornitori. 

Not just for 
office tasks. 

With the 3.3 system, 
just a few units allow you 
to quickly accommodate 
widely varying work 
situations, which do not 
necessarily involve office 
tasks. This configuration, 
for example, provides 
a solution suitable for 
briefings or welcoming 
customers and suppliers.

Freedom.26 27
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3.Tre3.Tre

Scrivania rettangolare 
Rectangular desk 
Bureau rectangulaire 
Rechteckiger Schreibtisch 
Escritorio rectangular

H?8 P@5

54-2A08   L80 54-2A12   L120
54-2A14   L140 54-2A16   L160
54-2A18   L180

Scrivania intermedia 
Intermediate desk 
Bureau interm(diaire 
Zwishen-Schreibtisch 
Escritorio intermedio

H?8 P@5

54-2A58   L80 54-2A62   L120 
54-2A64   L140 54-2A66   L160 
54-2A68   L180

Tavolo dattilo 
Typing desk 
Bureau dactilo 
Schreibmaschinentisch 
Mesa para m1quina de escribir

H?8 PX5

54-2A30 A.   L80 54-2A40 S.   L80
54-2A31 A.   L100 54-2A41 S.   L100
54-2A32 A.   L120 54-2A42 S.   L120

Tavolo Yautonomo[ 
Table Yfree-standing[ 
Table Yautonome[ 
Tisch Yfreistehend[ 
Mesa Yaut;noma[

H?8 P785-X5

54-2A92   L120-60

Tavolo di collegamento 
Connecting table 
Table de liaison 
Verbindungstisch 
Mesa de uni;n

H?8 P785-X5

54-2A93   L120-60

Piano di collegamento 956 
956 connecting top 
Plan de liaison 956 
Verbindungsplatte 956 
M;dulo de uni;n 956

P@5

54-5A02

Piano terminale 
End unit 
Plan d'extension 
Abschluûplatte 
M;dulo terminal de extensi;n

P\5

54-5A03   L80

Tavolo con gambe metallo 
Table with metal legs 
Table avec pi(tement m(tal 
Tisch mit Metallf#ûen 
Mesa con patas met1licas

H?8 P@5

54-3A08   L80 54-3A12   L120
54-3A14   L140 54-3A16   L160
54-3A24   L140 P100 54-3A26   L160 P100

Tavolo tondo 
Round table 
Table ronde 
Runder Tisch 
Mesa redonda

HX\ é 95

54-3A31

Tavolo tondo 
Round table 
Table ronde 
Runder Tisch 
Mesa redonda

H?8 é 785

54-3A32

Tavolo ovale 
Oval table 
Table ovale 
Ovaler Tisch 
Mesa ovalada

H?8 P@5

54-3A33   L140

Scrivania sagomata Y956[ 
Curved desk Y956[ 
Bureau courbe Y956[ 
Schreibtisch, bogenf$rmig Y956[ 
Escritorio curvado Y956[

H?8

54-2A80   L140 P140 
54-2A81   L160 P160

Scrivania sagomata Y7856[ 
Curved desk Y7856[ 
Bureau courbe Y7856[ 
Schreibtisch, bogenf$rmig Y7856[ 
Escritorio curvado Y7856[

H?8 P?5-777

54-2A90   L209

Scrivania sagomata Y956[ per cassettiera portante 
Curved desk Y956[ for supporting drawer box 
Bureau courbe Y956[ pour caisson portant 
Tragender Schreibtisch, bogenf$rmig Y956[ 
Escritorio curvado Y956[ para cajonera portante

H?8

54-2A82   L140 P140 
54-2A83   L160 P160

Scrivania sagomata Y7856[ per cassettiera 
portante 
Curved desk Y7856[ for supporting drawer box 
Bureau courbe Y7856[ pour caisson portant 
Tragender Schreibtisch, bogenf$rmig Y7856[ 
Escritorio curvado Y7856[ para cajonera portante

H?8 P?5-777

54-2A91   L209

Cassettiera autonoma 
Free-standing drawer box 
Caisson autonome 
Freistehender Schubladenkasten 
Cajonera aut;noma

H]@ P]?

54-6A04   L42

Cassettiera autonoma 
Free-standing drawer box 
Caisson autonome 
Freistehender Schubladenkasten 
Cajonera aut;noma

H]@ P]?

54-6A05   L42

Cassettiera autonoma 
Free-standing drawer box 
Caisson autonome 
Freistehender Schubladenkasten 
Cajonera aut;noma

H?8 PX5

54-6A17   L42

Cassettiera autonoma 
Free-standing drawer box 
Caisson autonome 
Freistehender Schubladenkasten 
Cajonera aut;noma

H?8 PX5

54-6A18   L42

Cassettiera portante 
Supporting drawer box 
Caisson porteur 
Tragender Schubladenkasten 
Cajonera portante

H]@ P]?

54-6A84   L42

Cassettiera portante 
Supporting drawer box 
Caisson porteur 
Tragender Schubladenkasten 
Cajonera portante

H]@ P]?

54-6A85   L42

Cassettiera portante per computer 
Supporting drawer box for computer unit 
Caisson porteur pour ordinateur 
Tragender Schubladenkasten f#r Computer 
Cajonera portante para ordenador

H]@ P]?

54-6A10   L30

Pannello terminale D^ 
RH end panel 
Panneau terminal droit 
Rechtes Abschluûpaneel 
Panel terminal D^

L@5 P 8

54-8A21   H120 
54-8A31   H160

Pannello intermedio 
Intermediate panel 
Panneau interm(diaire 
Zwischenpaneel 
Panel intermedio

L@5 P8

54-8A22   H120 
54-8A32   H160

Pannello terminale S^ 
LH end panel 
Panneau terminal gauche 
Linkes Abschluûpaneel 
Panel terminal S^

L@5 P8

54-8A23   H120 
54-8A33   H160

Pannello a muro 
Wall panel 
Panneau mural 
Wandpaneel 
Panel de pared

L@5 P]

54-8A12   H120 
54-8A16   H160
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Pannello schermo 
Screen panel 
Panneau (cran 
Abschirmpaneel 
Panel separador

H\3 P8

54-1A50   L80 54-1A51   L100 
54-1A52   L120 54-1A54   L140 
54-1A56   L160 54-1A58   L180

Pannello schermo bifronte 
Double sided screen panel 
Panneau (cran biface 
Doppelseitiges Abschirmpaneel 
Panel separador de doble frente

H\3 P8

54-1A80   L80 54-1A81   L100 
54-1A82   L120 54-1A84   L140 
54-1A86   L160 54-1A88   L180

Pannello frontale 
Modesty panel 
Voile de fond 
Frontpaneel 
Panel frontal

H35 P8

54-1A60   L80 54-1A62   L120 
54-1A64   L140 54-1A66   L160 
54-1A68   L180

Cestello portacavi 
Cable rack 
Corbeille porte-c)bles 
Kabelhalter-Korb 
Contenedor portacables

H],] P7?

54-9A81   L40 54-9A82   L76 
54-9A83   L96 54-9A84   L120 
54-9A85   L135

Contenitore a giorno 
Open-fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puerta

H@7,? P\3

54-7A01   L90

Contenitore ante legno 
Cabinet with wooden doors 
Armoire porte bois 
Schrank mit Holzt#ren 
Armario con puertas de madera

H@7,? P\]

54-7A02   L90

Contenitore ante vetro 
Cabinet with glass doors 
Armoire portes vitr(es 
Schrank mit Glast#ren 
Armario con puertas acristaladas

H@7,? P\\

54-7A03   L90

Contenitore a giorno 
Open- fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puerta

H787,? P\3

54-7A11   L90

Contenitore con ante legno 
Cabinet with wooden doors 
Armoire portes bois 
Schrank mit Holzt#ren 
Armario con puertas de madera

H787,? P\]

54-7A12   L90

Contenitore ante vetro 
Cabinet with glass doors 
Armoire portes vitr(es 
Schrank mit Glast#ren 
Armario con puertas acristaladas

H787,? P\\

54-7A13   L90

Vaschetta porta carte A\ 
A\ paper tray 
Bac porte-documents A\ 
A\ Papierhalter 
Bandeja portapapel A\

HX

54-8A01   L27 P35 
54-8A02   L35 P27

Portacancelleria 
Stationery tray 
Plumier 
Bleistiftschale 
Portaobjetos

HX P7]

54-8A03   L38

Coppia supporti vaschette 
Pair of tray supports 
Support pour bac Ypaire[ 
St#tzwinkel f#r Papierhalter YPaar[ 
Par de soportes para bandejas

é \

54-8A06

Ripiano legno 
Wooden shelf 
Tablette bois 
Fachboden aus Holz 
Estante de madera

H8 P8@

54-8A40   L78

Anta per contenitori 
Door for cabinets 
Porte pour armoires 
T#r f#r Schr%nke 
Puerta para armarios

L\] P8

54-7A82   H81 54-7A84   H121 
54-7A86   H161

Coppia ante per contenitori 
Pair of wooden doors 
Paire de portes pour armoires 
T#ren YPaar[ f#r Schr%nke 
Top para armarios

L95 P8

54-7A62   H81 54-7A64   H121 
54-7A66   H161

Top per contenitori 
Top for cabinets 
Dessus pour armoires 
Schrankoberplatte 
Tablero superior para armarios

H8 P\]

54-7A40   L45 54-7A41   L90 
54-7A42   L135 54-7A45   L180 
54-7A46   L225 54-7A47   L270

Ripiano metallo 
Metal shelf 
Tablette en metal 
Metall-Fachboden 
Estante met1lico

H3 P\5

54-9E51   L86

Contenitore a giorno 
Open- fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puertas

H@7,? P\3

54-7A00   L45

Contenitore anta legno 
Cabinet with wooden door 
Armoire porte bois 
Schrank mit Holzt#r 
Armario con puerta de madera

H@7,? P\]

54-7A04 dx   L45 
54-7A05 sx   L45

Contenitore anta vetro 
Cabinet with glass door 
Armoire porte vitr(e 
Schrank mit Glast#r 
Armario con puerta acristalada

H@7,? P\\

54-7A09   L45

Contenitore a giorno 
Open- fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puertas

H787,? P\3

54-7A10   L45

Contenitore anta legno 
Cabinet with wooden door 
Armoire porte bois 
Schrank mit Holzt#r 
Armario con puerta de madera

H787,? P\]

54-7A14 dx   L45 
54-7A15 sx   L45

Contenitore anta vetro 
Cabinet with glass door 
Armoire porte vitr(e 
Schrank mit Glast#r 
Armario con puerta acristalada

H787,? P\\

54-7A19   L45

Contenitore a giorno 
Open- fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puerta

H7X7,? P\3

54-7A21   L90

Contenitore ante legno 
Cabinet with wooden doors 
Armoire portes bois 
Schrank mit Holzt#ren 
Armario con puertas de madera

H7X7,? P\]

54-7A22   L90

Contenitore ante vetro 
Cabinet with glass doors 
Armoire portes vitr(es 
Schrank mit Glast#ren 
Armario con puertas acristaladas

H7X7,? P\\

54-7A23   L90
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Contenitore Y8 classificatori[ 
Cabinet Y8 filing drawers[ 
Armoire Y8 classeurs[ 
Schrank Y8 Karteiausz#ge[ 
Armario Y8 clasificadores[

H@7,? P\]

54-7A08   L90

Finiture
Finishes
Finitions
Farben
Acabados

AB
Ghiaccio 75 Ynobilitato acero[ 
Ice 75 Ymelamine faced maple[ 
Glace 75 Y(rable m(lamin([ 
Eis 75 YAhorn Melamin[ 
Hielo 75 Yarce melam4nico[.

AR
Melaminico argento 
Silver melamine 
M(lamin( coleur argent 
Melamin silbergrau 
Melaminado plateado.

NF
Nobilitato faggio 
Melamine faced beech 
H/tre M(lamin( 
Melamin Buche 
Haya melam4nica.

BE
Melaminico beige 
Beige melamine 
M(lamin( beige 
Melamin beige 
Melaminado beige.

Contenitore a giorno 
Open- fronted cabinet 
Armoire ouverte 
Offener Schrank 
Armario sin puertas

H7X7,? P\3

54-7A20   L45

Contenitore anta legno 
Cabinet with wooden door 
Armoire porte bois 
Schrank mit Holzt#r 
Armario con puerta de madera

H7X7,? P\]

54-7A24 dx   L45 
54-7A25 sx   L45

Contenitore anta vetro 
Cabinet with glass door 
Armoire porte vitr(e 
Schrank mit Glast#r 
Armario con puerta acristalada

H7X7,? P\\

54-7A29   L45
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